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Birth Record of Apolonia Suwala year 1903 in Wistka

Record 11 Wistka Krolewska

Russian (Cursive to text) English Translation
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Polish from Archives: (Akt urodzenia Apolonia Suwala 1903 r. Wistka)

актг ii Вистка крулевсхая

Состояшсв въ деревнм Вистка Шлкxецкае вг двадцать четвертый

денЬ января / шестой феврапя / тысяла девятьсото третьяго года

въ половинсу перваго гаса пополудни.  Явился лично Адамь Сувала

/Adam Suwala/ землеврг ледь сорока двухь лгпъ жительству гощп

вг деревнм Вистка крулевсхая вг присутсплвгм Антонля Огендерсхаго

Рабопгнмка двадцати жети шьть и Гоанна Сувалн алимлсентнмка

Семидесяти двухь лгпъ обоихь жительству гощп хь вг деревнм

Вистка крулевсхая и предъявилъ намь младенцу женскиг 

Пола, объявляя, тло оны родился въ деревнм Вистка крулевсхая

вг двадцать второй день января/ четвертый феврапя/ текущаго года

вь пять часоь пополудни отъ законной сго жены маугцманы уровбепной

Зволеньской/ Marcyanny wrodzonej(polish) Zwolinskiej / сорока двухь лъто

вть роду. Младенцу етгму при святойь крещение совершенноил

сего шслиэ налил дано имя Аполонмя / Apolonia / а воспрслмникалш

его выше упомянутвгп Анплонлп олендерсклп и лиедовмка

шымакьсхаля обглвмяпгцему и свидетеляейь прочестьань

И затьмь мь по неграмотности гушсу т ствующих нами только 

Подписань

Ксендз Вощманы Щотховсит

Настоятель прихода Вистка содержащий акты уревбслкскаго со сйо яхщ

It happened in the village Wistka Szlachecka, the twenty fourth

day of January/sixth of February / one thousand nine hundred third year

at half past twelve o’clock in the afternoon. Appeared personally Adam Suvala

/Adam Suwala/ landlord forty two having citizenship

In the village Wistka Krolewska in the presence of Antonly Ogendershago

Slave twenty ____ ____ and Goanna Suvaln ___________

Seventy two having both citizenship in the village 

Wistka Krolewska and presented to us a baby female

Sex, announcing, she was born in the village Wistka Krolewska

On the twenty-second day of January/ fourth of February/ current year

At five o’clock pm from his lawful wife Marcyanna maiden name

Zwolinskiej / Marcyanna maiden name Zwolinskiej / forty two _______

___  ______ . Baby ______ with holy christening completed

This ____ _____ given the name Apolonia / Apolonia and godparents

Were besides above mentioned _________ ________ _ _______

____________  ____________ and witness read

And stood up for the illiteracy of them by us only

Signed

Priest  Votchmany Shothovsit

Infamous Parish Wistka comprising acts of Ursula with ________
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